
English as a second language 
 
The European Association of Science Editors (EASE <http://www.ease.org.uk/>) is “an 
internationally oriented community of individuals from diverse backgrounds, linguistic traditions and 
professional experience who share an interest in science communication and editing”. EASE provides 
a freely available guide in more than 20 languages, The EASE Guidelines for Authors and Translators 
of Scientific Articles to be Published in English,(1) that provides simple, clear advice aimed at making 
international scientific communication more efficient. 
 
Another useful tool for authors is the EASE Toolkit for Authors.(2) The Toolkit was prepared 
particularly for junior researchers from non-English or developing countries and aims at increasing 
authors’ confidence in writing and submitting articles. The EASE website has several links to other 
editorial services that provide English editing for ESL authors. 
 

In addition, one member of the EUBS Executive, Lesley Blogg, provides a service for ESL authors: 
<s.l.blogg@btinternet.com>). 

A recent publication may also be useful for those regularly submitting papers in English.(3) 
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